
AR-15 ENHANCED SOPMOD STOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC - B5
SYSTEMS AR-15 ENHANCED SOPMOD STOCK COLLAPSIBLE
MIL-SPEC MULTI-CAM

Improves Cheekweld & Provides Waterproof Storage For Small Items

Currently employed by the U.S. military, this reinforced polymer stock fits M4-type
receiver extensions and offers an improved cheekweld designed for increased
comfort and consistency. Two waterproof storage compartments running the
length of the stock hold 2 AA or 3 CR-123 batteries. Streamlined contours resist
snagging on clothing, equipment, or vegetation to aid in safe and stealthy
operation. Sure-Grip stock latch ensures convenient and intuitive length-of-pull
adjustment, while the anti-slip rubber recoil pad secures the weapon to the
operator’s shoulder. Features a black, stainless steel QD swivel mount and two
molded 1¼" wide sling slots.  

Attributes

Name: B5 SYSTEMS AR-15 ENHANCED SOPMOD STOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC MULTI-CAM
Manufacturer: B5 SYSTEMS
Product no.: 100016917
Mfr. No.: SOP-1078
Color: Multi-Cam
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.386kg
UPC: 748252771391

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für den AR15 Enhanced
SOPMOD Stock

Einleitung
Danke, dass du dich für den AR15 Enhanced SOPMOD Stock entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses
Dokument sorgfältig und befolge alle Richtlinien, um deine Sicherheit und die Leistung deines Stocks zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle Feuerwaffen und Zubehör immer so, als wären sie geladen.
Bewahre den Stock und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Stock regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Modifiziere den Stock oder seine Komponenten in keiner Weise.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Aufbewahrung, des Transports und der
Nutzung von Feuerwaffen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, bei der Benutzung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Stock ordnungsgemäß an der Feuerwaffe montiert ist, bevor du ihn benutzt.
Überprüfe den Stockverschluss und die Schlaufenöffnungen auf sichere Befestigung vor jeder Benutzung.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte auf eine klare Sichtlinie beim Zielen und Schießen.
Verwende den Stock nicht, wenn er Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung zeigt.
Halte die Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Verwende nur genehmigte Zubehörteile und Anbauteile mit dem Stock.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einer sicheren Position ist.
Richte den Stock an der M4Typ Empfängerverlängerung aus.
Befestige den Stock sicher, indem du ihn auf die Empfängerverlängerung schiebst, bis er einrastet.
Teste den Stockverschluss, um sicherzustellen, dass er eingerastet ist und der Stock sicher sitzt.

Nutzung

Stelle die Länge des Schubs mit dem SureGripStockverschluss für eine bequeme Passform ein.
Nutze das rutschfeste Gummirückstoßpolster, um eine sichere Schulterposition beizubehalten.
Bewahre Batterien nach Bedarf in den wasserdichten Staufächern auf.
Klappe den Stock bei Nichtgebrauch für eine kompakte Aufbewahrung zusammen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Stock gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Stock nicht im regulären Hausmüll.
Ziehe in Betracht, den Stock zu recyceln, wenn möglich, da er aus Polymermaterialien besteht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich Sicherheit und Nutzung wende dich bitte an deinen örtlichen Händler oder
Hersteller. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen zu Rückrufen und Sicherheitsupdates hast.

Fazit



Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
AR15 Enhanced SOPMOD Stock gewährleisten. Deine Sicherheit ist von größter Bedeutung, und die Einhaltung
dieser Richtlinien hilft dir, deine Feuerwaffe verantwortungsbewusst zu nutzen. Danke für deine Aufmerksamkeit zur
Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for AR15 Enhanced SOPMOD
Stock

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Enhanced SOPMOD Stock. This guide provides essential safety instructions to
ensure safe and effective use of the product. Please read this document carefully and follow all guidelines to
maximize your safety and the performance of your stock.

General Safety Guidelines
Always treat firearms and accessories as if they are loaded.
Store the stock and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage before use.
Do not modify the stock or its components in any way.
Follow all local laws and regulations related to firearm storage, transport, and use.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the stock is properly installed on the firearm before use.
Check the stock latch and sling slots for secure attachment before each use.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when aiming and firing.
Do not use the stock if it shows signs of damage or wear.
Keep fingers off the trigger until ready to shoot.
Use only approved accessories and attachments with the stock.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and in a safe position.
Align the stock with the M4type receiver extension.
Securely attach the stock by sliding it onto the receiver extension until it locks in place.
Test the stock latch to ensure it is engaged and the stock is secure.

Usage

Adjust the length of pull using the SureGrip stock latch for a comfortable fit.
Utilize the antislip rubber recoil pad to maintain a secure shoulder position.
Store batteries in the waterproof compartments as needed.
When not in use, collapse the stock for compact storage.

Disposal Instructions
Dispose of the stock in accordance with local regulations.
Do not dispose of the stock in regular household waste.
Consider recycling the stock if possible, as it is made from polymer materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding safety and usage, please reach out to your local distributor or manufacturer.
Always ensure you have the latest information regarding recalls and safety updates.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 Enhanced
SOPMOD Stock. Your safety is paramount, and adhering to these guidelines will help you use your firearm
responsibly. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Culatin
AR15 Enhanced SOPMOD

Introducción
Gracias por elegir el Culatin AR15 Enhanced SOPMOD. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente y
sigue todas las pautas para maximizar tu seguridad y el rendimiento de tu culatin.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata las armas de fuego y sus accesorios como si estuvieran cargados.
Almacena el culatin y el arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el culatin en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
No modifiques el culatin ni sus componentes de ninguna manera.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el almacenamiento, transporte y uso de armas
de fuego.
Siempre usa equipo de seguridad apropiado, incluyendo protección ocular y auditiva, al usar armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el culatin esté instalado correctamente en el arma antes de usarlo.
Verifica el cierre del culatin y las ranuras para correas para asegurar que estén bien sujetos antes de cada
uso.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de tener una línea de visión clara al apuntar y disparar.
No uses el culatin si muestra signos de daño o desgaste.
Mantén los dedos alejados del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Usa solo accesorios y componentes aprobados con el culatin.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una posición segura.
Alinea el culatin con la extensión del receptor tipo M4.
Sujeta el culatin deslizándolo sobre la extensión del receptor hasta que se bloquee en su lugar.
Prueba el cierre del culatin para asegurarte de que esté enganchado y el culatin esté seguro.

Uso

Ajusta la longitud de tiro utilizando el cierre SureGrip para un ajuste cómodo.
Utiliza la almohadilla de goma antideslizante para mantener una posición segura en el hombro.
Almacena las baterías en los compartimentos a prueba de agua según sea necesario.
Cuando no esté en uso, colapsa el culatin para un almacenamiento compacto.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el culatin de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el culatin en la basura doméstica regular.
Considera reciclar el culatin si es posible, ya que está hecho de materiales de polímero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso, por favor contacta a tu distribuidor local o
fabricante. Siempre asegúrate de tener la información más reciente sobre retiros y actualizaciones de seguridad.

Conclusión



Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu Culatin
AR15 Enhanced SOPMOD. Tu seguridad es primordial y adherirte a estas pautas te ayudará a usar tu arma de
fuego de manera responsable. Gracias por prestar atención a la seguridad.
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Guide de sécurité pour la crosse AR15 Enhanced
SOPMOD

Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse AR15 Enhanced SOPMOD. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles
pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce document attentivement et suivre toutes les
directives pour maximiser votre sécurité et les performances de votre crosse.

Directives de sécurité générales
Traitez toujours les armes à feu et les accessoires comme s'ils étaient chargés.
Rangez la crosse et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement la crosse pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Ne modifiez pas la crosse ou ses composants de quelque manière que ce soit.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage, le transport et l'utilisation des
armes à feu.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des protections oculaires et auditives, lors de
l'utilisation des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que la crosse est correctement installée sur l'arme à feu avant utilisation.
Vérifiez le verrou de la crosse et les fentes pour sangle pour une attache sécurisée avant chaque utilisation.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'une ligne de vue dégagée lors de la visée et du tir.
Ne pas utiliser la crosse si elle présente des signes de dommage ou d'usure.
Gardez les doigts hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Utilisez uniquement des accessoires et des pièces jointes approuvés avec la crosse.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et dans une position sûre.
Alignez la crosse avec l'extension de récepteur de type M4.
Fixez la crosse en la glissant sur l'extension du récepteur jusqu'à ce qu'elle se verrouille en place.
Testez le verrou de la crosse pour vous assurer qu'il est engagé et que la crosse est sécurisée.

Utilisation

Ajustez la longueur de tir à l'aide du verrou SureGrip pour un ajustement confortable.
Utilisez le pad de recul en caoutchouc antidérapant pour maintenir une position d'épaule sécurisée.
Rangez les piles dans les compartiments étanches si nécessaire.
Lorsque vous ne l'utilisez pas, repliez la crosse pour un rangement compact.

Instructions de mise au rebut
Débarrassezvous de la crosse conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas la crosse dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez de recycler la crosse si possible, car elle est fabriquée en matériaux polymères.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation, veuillez contacter votre distributeur local
ou le fabricant. Assurezvous d'avoir toujours les dernières informations concernant les rappels et les mises à jour de
sécurité.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre crosse
AR15 Enhanced SOPMOD. Votre sécurité est primordiale, et le respect de ces directives vous aidera à utiliser votre
arme à feu de manière responsable. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calciolo AR15
Enhanced SOPMOD

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calciolo AR15 Enhanced SOPMOD. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali
per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento e seguire
tutte le linee guida per massimizzare la propria sicurezza e le prestazioni del calciolo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre le armi da fuoco e gli accessori come se fossero carichi.
Conserva il calciolo e l'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il calciolo per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non modificare il calciolo o i suoi componenti in alcun modo.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali relativi alla conservazione, al trasporto e all'uso delle armi da fuoco.
Indossa sempre un'adeguata protezione, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie, quando utilizzi armi da
fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il calciolo sia installato correttamente sull'arma prima dell'uso.
Controlla il gancio del calciolo e le fessure per la cinghia per un attacco sicuro prima di ogni uso.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere una linea di vista chiara quando punti e spari.
Non utilizzare il calciolo se presenta segni di danni o usura.
Tieni le dita lontane dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Utilizza solo accessori e attacchi approvati con il calciolo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che l'arma sia scarica e in una posizione sicura.
Allinea il calciolo con l'estensione del ricevitore di tipo M4.
Fissa saldamente il calciolo facendolo scorrere sull'estensione del ricevitore fino a quando non si blocca in
posizione.
Verifica il gancio del calciolo per assicurarti che sia ingaggiato e che il calciolo sia sicuro.

Uso

Regola la lunghezza di tiro utilizzando il gancio SureGrip per una vestibilità comoda.
Utilizza il pad di rinculo in gomma antiscivolo per mantenere una posizione sicura sulla spalla.
Conserva le batterie nei compartimenti impermeabili secondo necessità.
Quando non è in uso, ripiega il calciolo per una conservazione compatta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il calciolo in conformità con le normative locali.
Non smaltire il calciolo nei normali rifiuti domestici.
Considera la possibilità di riciclare il calciolo se possibile, poiché è realizzato in materiali polimerici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso, si prega di contattare il proprio distributore
locale o il produttore. Assicurati sempre di avere le informazioni più recenti riguardanti richiami e aggiornamenti sulla
sicurezza.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Calciolo AR15
Enhanced SOPMOD. La tua sicurezza è fondamentale e rispettare queste linee guida ti aiuterà a utilizzare la tua
arma in modo responsabile. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kolby AR15 Enhanced
SOPMOD

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Kolby AR15 Enhanced SOPMOD. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki
dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o uważne
przeczytanie tego dokumentu i przestrzeganie wszystkich wytycznych, aby maksymalnie zwiększyć swoje
bezpieczeństwo oraz wydajność kolby.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną i akcesoria tak, jakby były naładowane.
Przechowuj kolbę i broń w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Nie modyfikuj kolby ani jej komponentów w żaden sposób.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących przechowywania, transportu i używania
broni palnej.
Zawsze zakładaj odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu i uszu, podczas używania broni
palnej.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że kolba jest prawidłowo zamontowana na broni przed użyciem.
Sprawdź zamek kolby i otwory na pas w celu zapewnienia pewnego mocowania przed każdym użyciem.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij sobie wolną linię widzenia podczas celowania i strzelania.
Nie używaj kolby, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Trzymaj palce z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.
Używaj tylko zatwierdzonych akcesoriów i dodatków z kolbą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznej pozycji.
Wyreguluj kolbę w stosunku do przedłużenia odbiornika typu M4.
Bezpiecznie przymocuj kolbę, przesuwając ją na przedłużenie odbiornika, aż zablokuje się na miejscu.
Sprawdź zamek kolby, aby upewnić się, że jest zablokowany, a kolba jest pewnie zamocowana.

Użytkowanie

Dostosuj długość kolby za pomocą zamka SureGrip, aby uzyskać komfortowe dopasowanie.
Użyj antypoślizgowej gumowej podkładki tłumiącej, aby utrzymać pewną pozycję na ramieniu.
Przechowuj baterie w wodoodpornych komorach, jeśli to konieczne.
Gdy nie jest używana, złóż kolbę w celu kompaktowego przechowywania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj kolbę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj kolby do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling kolby, jeśli to możliwe, ponieważ jest wykonana z materiałów polimerowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania, skontaktuj się z
lokalnym dystrybutorem lub producentem. Zawsze upewnij się, że masz najnowsze informacje dotyczące wycofań i
aktualizacji bezpieczeństwa.



Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
Kolbą AR15 Enhanced SOPMOD. Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze, a przestrzeganie tych wytycznych
pomoże Ci odpowiedzialnie korzystać z broni palnej. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet AR15 Enhanced SOPMOD tukille

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 Enhanced SOPMOD tukin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen
turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ja noudata kaikkia ohjeita maksimoidaksesi
turvallisuutesi ja tukin suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina aseita ja tarvikkeita kuin ne olisivat ladattuja.
Säilytä tukki ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tukki säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä muokkaa tukin tai sen komponenttien osia millään tavalla.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden säilyttämiseen, kuljettamiseen ja käyttöön.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmä ja korvasuojia, aseita käytettäessä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että tukki on asianmukaisesti asennettu aseeseen ennen käyttöä.
Tarkista tukin lukitus ja olkahihnan kiinnitys ennen jokaista käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista selkeä näkyvyys tähtäyksessä ja laukaisussa.
Älä käytä tukia, jos siinä on vaurioita tai kulumaa.
Pidä sormet poissa liipaisimelta, kun et ole valmis ampumaan.
Käytä vain hyväksyttyjä tarvikkeita ja lisäosia tukin kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa asennossa.
Kohdista tukki M4tyyppiseen vastaanottopäätteeseen.
Kiinnitä tukki liu'uttamalla se vastaanottopäätteeseen, kunnes se lukittuu paikalleen.
Testaa tukin lukitus varmistaaksesi, että se on kiinnitetty ja tukki on turvallinen.

Käyttö

Säädä vetopituus SureGrip tukin lukituksella mukavan istuvuuden saavuttamiseksi.
Hyödynnä liukastumaton kuminen rekyylipatja varmistaaksesi tukevan olkapään asennon.
Säilytä paristoja vedenpitävissä lokeroissa tarpeen mukaan.
Kun tukki ei ole käytössä, kokoa se kompaktia säilytystä varten.

Hävittämisohjeet
Hävitä tukki paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tukia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse tukin kierrättämistä, jos mahdollista, sillä se on valmistettu polymeerimateriaaleista.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai
valmistajaan. Varmista aina, että sinulla on viimeisimmät tiedot koskien takaisinvetoja ja turvallisuuspäivityksiä.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen AR15 Enhanced
SOPMOD tukisi kanssa. Turvallisuutesi on ensisijainen, ja näiden ohjeiden noudattaminen auttaa sinua käyttämään
asetta vastuullisesti. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Enhanced SOPMOD
Stock

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Enhanced SOPMOD Stock. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs detta dokument noggrant och följ alla riktlinjer
för att maximera din säkerhet och prestanda för din kolv.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid skjutvapen och tillbehör som om de är laddade.
Förvara kolven och skjutvapnet på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet kolven för tecken på slitage eller skador före användning.
Modifiera inte kolven eller dess komponenter på något sätt.
Följ alla lokala lagar och regler relaterade till förvaring, transport och användning av skjutvapen.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, vid användning av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att kolven är korrekt installerad på skjutvapnet före användning.
Kontrollera kolvlåset och remhålen för säker fästning före varje användning.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en klar siktlinje när du siktar och avfyrar.
Använd inte kolven om den visar tecken på skada eller slitage.
Håll fingrarna borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Använd endast godkända tillbehör och fästen med kolven.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att skjutvapnet är oladdat och i en säker position.
Justera kolven med M4typens mottagarutvidgning.
Fäst kolven genom att skjuta den på mottagarutvidgningen tills den låser på plats.
Testa kolvlåset för att säkerställa att det är engagerat och att kolven är säker.

Användning

Justera kolvlängden med SureGrip kolvlåset för en bekväm passform.
Använd den halkfria gummirekyldynan för att bibehålla en säker position på axeln.
Förvara batterier i de vattentäta förvaringsutrymmena vid behov.
När kolven inte används, fäll ihop den för kompakt förvaring.

Avfallsinstruktioner
Kassera kolven i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte kolven i vanlig hushållssopor.
Överväg att återvinna kolven om möjligt, eftersom den är tillverkad av polymermaterial.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning, vänligen kontakta din lokala distributör eller
tillverkare. Se alltid till att du har den senaste informationen angående återkallelser och säkerhetsuppdateringar.

Slutsats



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din AR15
Enhanced SOPMOD Stock. Din säkerhet är av största vikt, och att följa dessa riktlinjer kommer att hjälpa dig att
använda ditt skjutvapen ansvarsfullt. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 Enhanced SOPMOD
Stock

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 Enhanced SOPMOD Stock. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní
pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání produktu. Přečtěte si tento dokument pečlivě a dodržujte
všechny pokyny pro maximalizaci vaší bezpečnosti a výkonu vaší pažby.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a příslušenstvím, jako by byly nabité.
Skladujte pažbu a palnou zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pažbu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Neprovádějte žádné úpravy na pažbě nebo jejích součástech.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se skladování, přepravy a používání palných zbraní.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší, při používání palných zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je pažba správně nainstalována na palné zbrani před použitím.
Zkontrolujte zámek pažby a otvory pro popruh, zda jsou bezpečně připojeny před každým použitím.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte si jasnou linii pohledu při míření a střelbě.
Nepoužívejte pažbu, pokud vykazuje známky poškození nebo opotřebení.
Držte prsty mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Používejte pouze schválené příslušenství a přílohy s pažbou.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a v bezpečné poloze.
Zarovnejte pažbu s prodloužením přijímače typu M4.
Bezpečně připevněte pažbu sklouznutím na přijímač, dokud se nezamkne na místě.
Otestujte zámek pažby, abyste se ujistili, že je zapojený a pažba je bezpečná.

Použití

Nastavte délku tahu pomocí zámku SureGrip pro pohodlné uchycení.
Využijte protiskluzovou gumovou podložku tlumiče pro udržení bezpečné polohy na rameni.
Uložte baterie do vodotěsných přihrádek podle potřeby.
Když se nepoužívá, složte pažbu pro kompaktní skladování.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pažbu v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte pažbu do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci pažby, pokud je to možné, protože je vyrobena z polymerových materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a používání se obraťte na svého místního distributora nebo
výrobce. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace o stažení výrobků a bezpečnostních aktualizacích.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vaší AR15 Enhanced
SOPMOD Stock. Vaše bezpečnost je prvořadá a dodržování těchto pokynů vám pomůže zodpovědně používat vaši
palnou zbraň. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


